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AGREEMENT

between

the Government of the Kingdom of Sweden
and

the Government of the Republic of Estonia
concerning the disposal of and search for mi-
nes in Estonian waters carried out by the
Swedish Navy in cooperation with the Esto-
nian Navy.

AGREEMENT

concerning

Disposal of and search for mines in Estonian
waters

Section I
GENERAL

The Swedish Navy will undertake an opera-
tion including the disposal of mines found
during the survey done in the summer of
1994. The operation furthermore includes
search for and possible destruction of other
mines etc in the waters leading to the port of
Paldiski. The operation will be undertaken
under Estonian national authority in coope-
ration with The Estonian Navy. Units of The
Swedish Navy will by all means be under
Swedish command.

Section II
DURATION
The operation will have a duration of
approximately three weeks and be conducted
during 1995. Swedish personnel will be regar-
ded as on duty during the entire operation.

Section III
SECURITY
Estonian authorities will be responsible for

necessary security measures related to the
operation.

Section IV
COSTS
Costs related to The Swedish Navy (salari-

es, fuel, equipment and maintenance etc) will
be paid by The Swedish Government.

Oversittning

OVERENSKOMMELSE

mellan

Konungariket Sveriges regering

och

Republiken Estlands regering

om minrdjning och minsdkning i estlindska
farvatten som utfors av svenska marinen i
samarbete med estlindska marinen.

OVERENSKOMMELSE

om

minrdjning och minsékning i estlindska far-
vatten

Avdelning I
ALLMANT

Svenska marinen skall genomfora en insats
innefattande rjning av minor som har pi-
triffats i samband med den inspektion som
gjordes sommaren 1994. Insatsen innefattar
dessutom sékning efter och eventuell forsto-
ring av andra minor etc. i de farvatten som
leder till hamnen i Paldiski. Insatsen skall
foretas under ledning av estlindska myndig-
heter i samarbete med estlindska marinen.
Enheter ur svenska marinen skall ovillkor-
ligen st& under svenskt befdl.

Avdelning II
VARAKTIGHET

Insatsen skall pagi ungefir tre veckor och
genomfbras under 1995. Svensk personal
skall anses vara i tjdnst sa lidnge insatsen pa-
gar.

Avdelning II1
SAKERHET

Estlindska myndigheter skall vara ansvari-
ga for nédvindiga sidkerhetsatgidrder i sam-
band med insatsen.

Avdelning IV
KOSTNADER

Kostnader som hinfor sig till svenska ma-
rinen (I6ner, brinsle, utrustning och under-
hall etc.) skall betalas av Sveriges regering.



Costs related to The Estonian Navy (salari-
es, fuel, equipment and maintenance etc) will
be paid by Estonian authorities.

Costs related to security measures will be
covered by Estonian authorities.

Section V
MEDICAL AND DENTAL CARE

Swedish personnel will receive necessary
emergency medical and dental care under the
same conditions as comparable Estonian mi-
litary personnel.

A Swedish helicopter for emergency purpo-
ses will be permitted to be based in the Ope-
ration Area.

Section VI
JURISDICTION

The Government of Estonia does not requ-
est penal or disciplinary jurisdiction over
Swedish personnel.

Section VII
CLAIMS

The Government of Estonia and The Gov-
ernment of Sweden waive all claims against
each other for loss suffered, either resulting
from death or injury of their personnel or
damage to their property.

Costs concerning damages and losses to
third party will be covered by Estonian aut-
horities.

Section VIII
REPATRIATION
If any individual of Estonia or Sweden lea-
ves their employment, or he or she has been
subject to penal sanctions during the opera-
tion he or she shall be repatriated.

Section IX
FINAL PROVISIONS

This agreement becomes effective on the
date of signature and is valid for the duration
of the operation.

Any of the two parties can withdraw from
this agreement by written notification in time
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Kostnader som hdnfor sig till estlindska
marinen (l6ner, brinsle, utrustning och un-
derhdll etc.) skall betalas av estlindska myn-
digheter.

Kostnader som hénfor sig till sikerhetsét-
girder skall tidckas av estlindska myndighe-
ter.

Avdelning V
LAKARVARD OCH TANDVARD

Svensk personal skall f4 ndédviandig akut
ldkarvard och tandvard pa samma villkor
som jamforlig estldndsk militir personal.

En svensk helikopter for rdddningsidnda-
mal skall tilltas ha sin bas inom insatsomra-
det.

Avdelning VI
DOMSRATT

Estlands regering krdver inte straffrittslig
eller disciplindr domsritt dver svensk perso-
nal.

Avdelning VII
ANSPRAK

Estlands regering och Sveriges regering av-
stdr fran alla ansprak gentemot varandra for
de forluster som lidits antingen till féljd av
att ndgon ur deras personal har avlidit eller
skadats eller till foljd av skada pa deras egen-
dom.

Kostnader gillande skada och forluster for
tredje part skall tickas av estlindska myndig-
heter.

Avdelning VIII
HEMSANDNING

Om nigon estldndsk eller svensk enskild
person ldmnar sin anstillning, eller om han
eller hon har varit foremél for ndgot straff i
samband med insatsen, skall han eller hon
sdndas hem.

Avdelning IX
SLUTBESTAMMELSER
Denna 6verenskommelse tridder i kraft da-
gen for undertecknandet och r giltig si linge
insatsen pagéar.
Vilken som helst av de bada parterna kan
siga upp denna Overenskommelse genom
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appropriate to the duration of the operation.
In witness whereof the undersigned, duly

authorized thereto by their respective Go-

vernments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Tallinn this 28th day
of April 1995, in the English language.

For Government of the Kingdom of Sweden
Lars Grundberg

For the Government of the Republic of Esto-
nia

Andrus Obvel

skriftlig notifikation ldmplig tid i forvig i
forhallande till insatsens langd.

Till bekriftelse hdrav har undertecknade,
som vederborligen befullmiktigats hirtill av
sina respektive regeringar, undertecknat den-
na dverenskommelse.

Uppriittad i tvd exemplar i Tallinn den 28
april 1995 pa engelska spraket.

For Konungariket Sveriges regering
Lars Grundberg
For Republiken Estlands regering

Andrus Obvel

Norstedts Tryckeri AB, Stockholm 1996



	
	
	
	

